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ЧЕХАРТМА И ЧЕРЕМША
Данс-театр Джиджи Качиулеану

Майя Крылова

Мифологии
А ЖИДЖИ КАЧИУЛЕАНУ

был известен у нас как по-

становщик «Безумной из

ІІІайо» — балета, сделанного

для Майи Плисецкой. Театральный
центр «Весь мир» привез в Москву
три его небольших спектакля, где

Качиулеану выступает как хореог-

раф и .исполнитель.

Румын, учившийся классике в

России и авангарду в Германии.
Друг Пьера Кардена (кутюрье по-

святил ему одну из своих кол\ек-

ций). Французский хореограф,
возглавлявший Гран-при в Нанси и

Рен-Бретань в Бретани. Руководи-
тель собственной труппы «Балет

Качиулеану», в которой проводит

эксперименты с «подвешенным

движением». (Так Качиулеану
описал особенности своей хореог-

рафии: ему интересно не позы

сочинять, а обозначать точки нача-

ла и конца пластической линии,

когда важнее всего смена ракур-

сов, перевирание возможностей).
Два из трех увиденных балетов

поставлены в 1978 году: «Комедия»

по мотивам произведений Мольера
и «Взаимодействия». Первый —

дань истории театра: музыка Люл-

ли, приемы комедии дель арте и

площадных фарсов, разыгрывае-

мых бродячими артистами. Испо-

льзуя «турецкие» мотивы «Меща-

нина во дворянстве», Качиулеану
создает дивертисмент из коротких

номеров, без сюжета и повество-

вания. Просто танцовщики в ярких

балахонах-шароварах с набелен-

ными лицами, обыгрывают «театр

пощечин», гротескно стилизуя ре-

верансы XVII века и па из старин-

ных танцев.

«Взаимодействия»: вариации на

тему «Послеполуденного отдыха

фавна» Дебюсси. В электронном

переложении Томиты музыка жур-

чит, как водный поток. И рождает

соответствующие ассоциации: тан-

цовщики (по-классически пластич-

ная Роксана Раковитца и Джиджи
Качиулеану) движутся, словно

плывут тягуче, сопротивляясь вяз-

кому пространству. С пространст-

вом играют: его отталкивают, со-

бирают в комок, принимают к телу.

Качиулеану помнит о поэме Мал-

ларме — отсюда и мотив волны. И

о первом балетном интерпретаторе

«Фавна» он тоже не забывает.

Знаменитые профильные позы

Нижинского проходят «вторым

планом».

Потом был Чехов. «Осколки зер-

кала» по мотивам рассказов. «Че-

ремша вовсе не мясо, а растение

вроде лука. — Нет-с, мой ангел.

Чехартма не лук, а жаркое из ба-

ранины». «Если бы вокзал был бл<

зко, он был далеко, но так как

далеко, он не близко». Произносяі
ся полубезумные в своей обыден
ности тексты, музыка А.Аренского
звучит как трехсестринский при-

зыв «В Москву! В Москву!» Сквозь

хлопающие двери, выстрелы за

сценой и вой ветра проходят бе-

зымянные персонажи (то ли и

«Палаты № 6», то ли из «Иванова

или «Чайки» — точных адресе:

нет, они не важны, важна нота

чительной тоски и страстей, рас

сыпающихся в прах). Движутс
как осколки, не соединяясь в целое,

говоря каждый о своем. И соеди-

няются только в финале, когда с

колосников спускаются на вере-

вочках бутафорские силуэты чаек,

под «очи черные» вальсирует один-

окая пара. А маленькая толпа в

одинаковых серых пальто мучи-

тельно (или с надеждой) смотрит

вдаль.

Роковой абсурд Чехова, надрыв

Достоевского... Этот балет не по

конкретному писателю поставлен,

А по вечному нашему «скучно жить

на этом свете, господа». Данс-театр
Качиулеану в «Осколках» — фран
цузский очень выстроенный взгляд

на вечные темы русской литера

туры. На загадочную расхристан-

ность русской души.
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